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Szerkesztőségi szállás: 
vá letrich-hág 207 za Hová a piacz-sor, Dietrieh- á dolgozatok, e 

lapot illető kuldemények , u. m. ál yotttel 
hirdetesek , a szerkesztőségnek ók uta- tatvanyok példányai, s a reclama 

csak ren- kitandok. Bermentetlen leveleket csak ren 

des dolgozótársainktól fogadunk é 
mem bocsátható körleményeket nem tesz 

félre, hanem elégetjük. 
.g 
g g 

31. Szám. 

KOLOZSVÁRI 

KÖZLÖ 
POLITIKAI, TUDOMANYOS 

. 

ÉS SZÉPIRODALMI LAP. 

Közlemény az erdélyi muzeum-egy- 

leti ajánlatok iránt. 
11k M 

101.) Ujfalvi Sándor úr és neje Lészai Ju- 
lánna 122 dr. könyvet, 34 dr,. kitömött szár- 
nyas és vad állatot, 5 dr. vad-szarvat, 44 ir. 
képet, Apaffy Mihályné úti csizmáját, Apafly Mi- 
hály úti ezüst kalánját, egy pár szerályi nő ezi- 
pőt, egy-egy rendes évi részvényt vagy is tiz é- 
vig évenként , f.p, p. 

Ezen felül a muzeum alaptőkéje gyarapi- 
tására mind kettőjök halála után véghagyományi- 
lag biztositóttak - 5,000 éé 

102.) gr. Gyulai Lajos két ezer darabbó 
álló ásvány-gyüjteiményét, e felett 1,000 , 

103 ) gr. Lázár Móricz 1,000 
104) sSterka Sulutz Sándor gyulafejérvári 

g e. érsek ő excja 100 
105.) Csik-szent-mártoni Szabó Ferencz 

úr b 1,000 urb. 
papirokba. 

106.) Dr. Lészai Dániel úr 168 dr. rémai 
családi pénzt, 289 dr. római császári korszakbe- 
lik, 21 dr. görög és barbárkorbelit, 44 dr ujabb 
korbeli kisebb és nagyobb tallért, 8 dr. erélyi 
nemzeti fejedelmi tallért, 1 dr. félfontot és 3 
köntinget nyomó braunschweigi folyó pénzt, 279 
dr ujabbkori kisebb ezüst pénzt, 26 dr régi 
és újabb rézpénzt 25 dr. aranypénzt, öszszesen 
864 darabot. ő dr. régi gyűrüt, római kulcsokat, 
nibutlákat-négy darabot, két magyar szabásu e- 
züst kalánt, nehány hatszegü téglát sat. 

107.) Fosztó Ferenez úr 100 ft. p. p. 
108) Kórodi Sámuel úr 100 8, 
109.) Kasza Dánie! tanár úr 100 
140.) Mihályi Károly tanárúr 100 , 
111.) Czinege István úr 100 
142.) Miksa Miklós úr t4001 t, 
113.) Felszegi Sámuel úr 100 , 
1t4.) Dr. Váradi Sámuel úr rendes rész- 

vényül tiz évig évenként 
115) Szabó György tanár úr 
146.) Vajna Antal tanár úr 

128.) Nagy Ignácz úr 5 
129. sSzékely Lajos úr a s 
130.) Fülöp Alajos úr 
131. Heinrich Ignácz úr 5 
132.) Györffy Iván úr 5 
133 ) Szöllösy István úr 5 

([Folytatása következik.) 

Nyomor. 

III. 

A nyomor olyan, mint a hydra feje: so- 
káig nő az ujra a lecsapás után önmagát 
többszörözve és csak huzamos, szilárd ki- 
tartás teheti semmivé. 

Ki szon guny-árokat megtudta, melye- 
ken egy s máshelyen az adosságokért el 
foglalt javak árvereztettek, sictett időnap- 
előtt piaczra vinni minden termékét, s elad- 
ni ugy, a hogy a vásárló kegyes volt meg- 
venni; – a ki megtudta azt, mi például 
szomszédomban történt, hol egy igen ne- 
mes schwaiczi és magyarhoni fajból ve- 
gyitett két éves tarka tinó, mely mielőtt 
született, csupán a tehénnek hasonló faju 
bikához küldetésével 40 vez. rftban állott 
gazdájának, tőle adósságért mult october 
végén 30 vez. rfton adatott el árveré- 
sen, ki ilyeket megtudott, ha számitani ké- 
pes, eladta inkább mindenét olcsón, mintsem 
adossági végrehajtásnak tegye ki magát. 

Innet az olcsó árnak Erdélyben még 
alább szállása azután is, miután az euró- 
pai béke helyreállása következtében egye- 
bütt a háboru miatt felszökkent ár normá- 
lis állásába tért. Az adós földbirtokos adja 
el minden termékeit ugy, a hogy adhatja; 

117.) ifj, Herepei Károly úr 
118) Mavxai Dán el úr 
119.) Özvegy Zeyk Domokosné 
120.) Fekete Pál úr 

124. Sebesi Adám úr 
122.) Veszeli Károly tanár úr 
123.) Kolosi Antal úr 
124.) Bátint Ignácz úr 
125.) Katona György úr 

126.) Hegyesi József úr 
127. Eltes- Elek úr 

FEDELES PIPA 
Eredeti beszély , 
Dózsa Dánieltöl. 

(Folytatás.) 
Gyakrabban sétált el a szentkirályi-utczán , magának a kellemdús Várnoki Marinál gyakra 

kifejezése az érzelemnek, ezen czét úton túl megunja az ember. 
A, 

keveset beszéltünk ,s miért hallassam lopva általa saját 
des szavait hallhatnám 
— Csevegjünk tehát, Tóháti ur , hogy házunknál ne unatkozzék. Ne zentkereszti Tildi 

sam, melyben remélem kegyed is részt veend. 

én goromba 

kötelesség 

miny Szerencsém volt a két báró hölgyet az első és harmadik [korlátai közé szoritsa, m megnyerni, - de mindenek felett boldog lennék , ha i 
- 

latt mindeg tánczia el vagyok igérkezve. s ha valakítől nagysádat atnyerendem ? 
vul a holgy kedjen 1neg 

agysád kilobbanva vgséd, engem megszégyenit merészségemért, szólt 
— Arczából ólvaso örizzen, hogy sértődésem tánczolnom kellene , kit j ságomat az sértené, ha azok közül igéretemet viszszaadná. ' 

bedig az olykor személ 
— Én azt mindig udvariat zás felettünk, megvallom, nekem 

n, hogy kegyed engem 
et abban helyezzem, 

lanságnak tartom 
nemtetszik. 

rTáROZA, 

bban tisztelegni kinél többnyire agyon kellett énekelnie magát. De bár az ének 
zatos nemét a széptevésnek egy 

kisaszszony, nem jön az ének , még együtt oly 

boldogságom elől az idöt, mely alalt nagysád 

m is kérdeztem, hogyan van alig várom, hogy öt mai tánczestélyöken lát- 

kkal vagy negyedikkel nagysád szerencséltetne. Nagyon későre Tóháti ur, az egész farsáng folyama a- 

az talán hiuságomat sértené. Szólt nai- 

ibban hogy ha kegyeddel ó hiréből csak becsülni van okom; hiu- 
kiknek eligérkezem , valaki 

yes tekintetekből megtörténik. 

ezért száll most is folytonosan minden ter- 
mék ára. 

E szomoru viszonyai közt erdélyi fold- 
birtokosainknak, segélyt hozólag mutatko- 
zott azon földbirtoki hitelegylet, melyet 
Magyarország primása felséges urank e- 
lött az esztergomi basilika felszentelése 
alkalmával tervbe hozott volt. Reméltem, 
hogy az rögtön létesülend, s 

mára sort igényeljen. 

azokat, s szólt : 
s alkalmat veltt 

lálkozunk. 

igaz , biztosítva lesz. .. 
Hallottam , 

sitva van , 
hangomat, el- 

emnek tartom, boldogtalan ! 

szem, a férfi erőhez illik az , 

még nem szeretett. 

Annál több sziv fog 

natos emlékeit költötie fel? 

félreért, isten 

léptem volna ?! 

s ez alkudo- gosan segélyért kiván kiáltani , 

Tóháti villám sebesen futá át a tánczolók névsorát , ajka végén kiemelkedett a sarkasmus ismeretes vonala, mint egy át- futó vészes villám, de ujra az udvariasság nyájaskodása vonla bé 
Eogedje nagysád, nevemet ide irhatni, pedig érzem, hogy a jövő farsángon , tán mind ketten más életviszonyok között ta- 

— Kegyed tán eltávozik e vidékről, vagy tán?.,. —–Nagysád azt akarja kérdeni, nősülni fogok?... Életem, az 

hogy kegyed a táblai igtatóságról bizto- az igen szép állás , ily ifjan még nem sok érte el. Mit ér az életszerencse, mit a világi fény, ha a sziv 

A sziv mindig hajt az akarat és körülmények után... Ugy kell lenni , hogy kegyed elérhetlenek után eseng; 
hogy még ábrándjait is a lehetőség 

S hiszi kegyed, kogy a szivnek parancsolni lehessen; ah, kisaszszonyom, lítom, s ez némileg boldogit, látom, hogy kegyed 

— Az meglehet uram, legalább még nem szenvedtem soha. 
megrepedni nagysádért. Kegyed ugy elszomorodott, tán valamely szavam bá- 

Enmlékeim! ah, lehet valakinek emléke nagysád köré- ben, képzelhet valaki szerelmi ideált e ház 
sád hidegsége s bájai őrültté tesznek 

A legszerencsésebb perczben lépett bé Guszti most, midőn Tóháti nyilatkozatai által Marit 
térre kezdé szoritani. –Tóháti pedíg 
dön a tengerbe fuló még egyszer a 

de egyszerre egy oriás hab be- csapja száját, s egy szót sem szólhatva , elmerül egy időre vagy 

hogy Erdély földbirtokosai csatlakozza- 
nak ahhoz. 

E hirlap 23-dik számában Dózsa Dá- 
niel úr igen fontos ellenészrevételeket 
tesz javaslatom irányában. Jól tudom én 
mind azon ellenvetéseket, melyek javasla- 
tomra igen alaposon tétethetnek, tudom az 
idegen pénz-erőtőlifüggés jelentőségét; ám- 
de szerencsétlen körülményeink kénysze- 
ritettek nem azt javasolni, mi legjobb, ha- 
nem azt, mi kevésbé elérhetlen. Hittem, hogy 
azon hatalmas szellemi és anyagi tekinté- 
lyek, melyek a magyarországi földbirtoki 
hitelegyletet felkarolták, képesek lesznek 
azt rövid időn sikerre juttatni. Ezért indit- 
ványozám, hogy Erdély ahhoz csatlakozzék. 

Uram! a homokon, melyet ön czikke 
tárgyául szemelt ki, én küzdöttem már 
kétszer, mind a forradalom előtt t. i. mind 
azután és siker nélkül. Ha ön képes leend 
egy földbirtoki hitelegyletet, bárminőt, bár- 
mi hiányost, Erdély számára külön sikeri- 
teni, én leszek első, ki önt fölkeresem és 
dicső munkássága őszinte elismerésének 
babér koszoruját fejére tüzöm. 

Jelenleg a hogy állunk, nem egy 
erdelyi külön hitelegylethez, sőt, a mint a 
szomorú hirek szólanak, a magyarorszá- 
gihoz se lehet mostanság reményünk. 

Hol tehát a segély ily nyomorban, 
annak elhárintására, hogy földbirtokosaink 
legnagyobb része ne jusson tönkre, jószá- 
gai el ne koboztassanak? 

Egyedül önmagunkban. e 
Nélkülözés, kitartás, az a- 

dósságok s kamatok kifizetésére 
forditása mindannak mit a kor- 
mánytól urbéri kamat vagy tőke 
fejében kapunk, és a mit gazdasá- 
gunkból a legnagyobb erőfeszi- 
téssel termeszthetünk. Egyedül 
ez mentheti meg földbirtokosa- 
inkat, vagy legalább azok nagy részét a 
tönkrejutástól. 

Erdély magyar és székely földének 
joga van, a magyar elemet fentartani és i- 
dővel virágzóvá tenni. Égy évezreden ke- 

javasoltam, resztül a gondviselés oly sok vihar közt 

– És oly hoszszu tánczigérkezést egy farsángon át, ho- gyan nem téveszt öszsze nagysád? 
— aAzt hiszi, kegyed, emlékembe bizom. Im, itt tárczám , megengedem, hogy kegyed a jövő farsáng valamelyik tánczvigal- 

talán örökre. 

hogy nemsokára 

Már szinte 

én azt hi- 

megteszi hatását 

kát, 
falain kivül, nagy- 

bár soha e küszöböt át ne 

éppen 
mind szükebb 

ugy érezte magát, mint mi- 
felszinre küzdi magát s han- 

Januarius 15-n 1957. 
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A „Kolozsvári Közlönyő-re előfizethetni minden cs. kir. postahivatal- nál, Kolozsvártt Stein János ur közé zai könyvkereskedésében , 

a küldendő pénzes levelek is czimezendök. Előfizetési ár postai szétküldéssel vagy ház- hoz kihordással negyed évre 2 frt. 40 kr.k félévre 5 ht, egész évte 10 frt. DP. p. 
Hirdetések 

négyszer hasábozott sorát 4 ezüst krajczá- rért irodalmiakét 2 krért közöljük. 

eGTSGMeegemzes k kvz z 

fentartotta ezekben a magyarságot. A jelen egy próbakövet hozott, kikutatására annak, képes-e ez elem élette még tovább is, vagy meg kell semmisülnie. Érdély haj- dani magyar megyéiben föként a földbirto- kosok képezik magvát a magyar elemnek. Ha ök tönkre jutnak, Erdélyben csak a kis székelység marad magyarnak. Jól tudjuk, mily nehéz anyagiakban szellemi indokok- kal élni, s kivánni, hogy bizonyos osztály munkásságának föbb 
szellemi ok vezérelje; de hazánk aristokra- tiájában hiszünk anynyi felemelkedettséget, bogy képesek sokat tenni a honban a ma- gyar nemzetiség fentartására. 

Tőlük függ most ez; áldozatot kiván a haza mindnyájoktól háztartásokban, csak három-négy évi áldozatot. A föld, mely bir- 
tokaikban van, silányul jövedelmez ugyan, 
de ezt is nagyobb részt áldozatúl kell hoz- 
ni. Gazdaságaik, ha jobb karba hozatnék, a magán kör áldozata nélkül is elbirhatná ugyan terheiket: de arra idő nincs, hogy ezt 
várhassuk. Az áldozatot meg kell kezdeni, 
még most, hogy nehány évig nélkülözvén, 
az adosságok terheitől megtisztuljanak és 
megmentsék magukat, maradékaikat, bir- 
tokaikat. Ezek hajdani szerzése szintugy 
nem egy kényelmes börzéi speculatioval 
történt, hanem vér-áldozatokkal, küzdéssel, 
fáradsággal; hozzanak ők, e haza hű fiai, 
most is véráldozatot, foszszák meg magukat 
sok megszokott kényelemtől, áldozzák min- 
den igyekezetöket gazdaságaiknak és az 
urbéri kárpotlás minden, de minden öszsze- 
geit, jövedelmeiknek a legnélkülözhetle- 
nebb szükségektől fenmaradó részét, mind- 
addig, mig a föld, mit a forradalom megha- gyott, ismét övék lesz valódilag, menten az 
adosságoktól. 

Ha ezt nem teszik, ha az urbériségért kapott kamat és kárpotlás elvesztegetve, ha jövedelmeik elfecsérelve lesznek, az ál- dozat még nagyobb leend, mint igy, és a 
nélkül, hogy vigasztalhatnák magokat an- 
nak nemességével. Jaj annak, kinek birtoka e pénz-szük hazában csak egy tizezer fo- 

időt vesz igénybe. 
— Nem foglalom továbbra is 

czeit; majd Szentkeresztieknél lesz szerencsém ismét tal szólt végre Guszti , 

rintos adósságért el fog árvereztetni! Az 

Még mintegy órányit időzött egyült a kis társaság , ez óra legmélyebben kinozta Tóhátit, kinek alkalma volt Mari s Guszti társalgásában oly 
dekeltséget eléggé elárulta.- 
va lehetett látni Tóhátit, mig a társalgás az azon eslve Szentke- resztinél tartandó tánczvigalomról folyt, s ezen elgondolkozása közben, ajka gúnyvonásai 
az irigység s nemtelen gondolatok veltek erőt lelkén. 

Guszti forrón várta Tóháti távozását Ő azonban székéhez volt szegezve, bárha Mari sem 

bizalmasságot szemlélhetni, mi a kölcsönös ér- 
Perczeken át, melyeken elgondolkoz- 

ujra kiemelkedtek, látható volt, hogy 

mellőzte egy pár czélzást tenni, 
tojletteje foglalandja el, öltözkedése hoszszabb 

ozni; 
s követve Tohátitól, távozott, 

IV. 
bevégezte Mari öltözködését, s ámbár az akko- ridivat: azon kurta köntös derékok, melyek csaknem a mell kö- zépen folytak körül, a szük hoszszu ruhaaly, mely a termel göm- bölyüségét, a tagok 

emeli ki, a mostani hoszszu derékos és szélesen abroncsozott di- vatvilágban izlésünknek viszszatetszenek , mind a mellelt az oly szépnek festett Várnoki Mari elragadó kellemeit kétség alá nem vonhatjuk, mert a testi kellem, bárminő 
s alig hiszem, hogy Á josnak Éva anyánkat, bárha emez csak egy fige levéllel is beérte. Ott állott aranyozott tükre előtt a hölgy, már szobalánya a köntös végkapcsaival veszőödőtt, 

leszte hajfürtének csokrai 

idomzatát némileg szabadon, kaczérdadon 

divat befolyása mellett, 
dám ne találta volna bá- 

mig ő egy szép virágfüzért il- 
közé, melyek szépen derült homlo- mint egy aranyvirágokkal kiczirádázott fénykeretbe foglalni látszának, s a habzó szökehaj csokrai közül, mint egy bájoló ró- zsaliget emelkedett ki a nemcs vonásu üde arcz, azzal a píros szép ajakkal, azzal a lélektánczoltató , csodás fényü, ingerlő, felhivó, lerészegitő, menynybe ragadó csodaszép fekete szei kel. Ah, miért hogy nem irnokoskodhatánk együtt apáinkkal! Láthatni e hölgyet kellemeinek enynyi pompájában, me, merhelni s tán érdeket gerjeszthetni benne magunk iránt, ki g angyali szép, s kinek a mellett egy csúzos apja van , egy véán nyugalmazott katona , e rend sok különczködéseivel, s azok közt 

rugóját anyagiakban 

el, kedves Mari, forigs per- 

-



árveréskor nem lesz concurrentia, elkoboz- 
zák ugy és anynyit, a menynyit az egy-két, 
egymással egyetértő vásárlónak kedve 

lesz magáévá tenni. És igy is beálland a- 
dós földbirtokosainknál a nélkülözés silá- 
nyabb, borzasztóbb, kétségbeejtőbb alak- 
ban, mintsem ha ők ma kezdenék azt a 
végre, hogy megszabaduljanak, be álland a 
nélkülözés örökre náluk, s maradékaiknál. 

Eszó „hazat előttem nem egy szel- 
lemi lény, melybe túlrajongva szerelmes 
legyek a nélkül, hogy tudnám mi; se nem 
egy materialis terülel, nem a termékeny 
föld, nem a göröngy, nem ezen kies völgyi 
ligetek, átkigyózva a magának szeszélyes 
útat mosó folyam habjaitól, nem a zordon 
rengetegek, nem a teremtés csudái, a ma- 
gasba emelkedő, bámulatos sziklafalak: a 
haza szerintem egyesülete, ugy szolván 
családja főként azon embereknek, kikkel és 
kiknek eldődeikkel én és eldődeim e hon jó 

és rosz sorsában közösen osztoztunk, szen- 
vedtük veszélyeit, élveztük örömeit. Test- 
vérek vagyunk mi öszszekötve a történet 
vérlánczaival. Ha e hazának fiai, vagy leg- 
alább jelentékenyebb része, birtokaikat 

vesztve, e földön idegenekké lesznek, ha 
mások, kik a multban testvéreinkké nem a- 
vattattak fel, birandják e hazának földét: 
Erdély szintugy nem lesz többé hazánk, 
mint a Dnieper és Don közötti föld, melyet 
birtak valaha magyar eldődeink, de most 
nem birnak; akkor Erdély mostani föld bir- 
tokosainak maradékai oly kevéssé lesznek 
Erdély fiai, mint például Spanyolország vízi 
gótjai, kiknek eldődeik szintugy birták vala- 

ha e völgyeket, de most nem birják, nem 
hazánkfiai. Tartsuk meg e haza földén, a mit 
birunk magunknak és maradékainknak, tar- 

tsuk fenn Erdély magyarságát nélkülözve, 
guzslódva, csak nehány évig mondva le a 
kényelemről! 

Szinházunk szervezése körüli né- 
zetek. 

III. 

1.) Menynyi anyagi erő kivántatnék az or- 
gos bizottmány kezébe, hogy a szinház kezelé- 

get magához s a nemzethez méltólag álvehesse? 
Ezen kérdésre helyes feleletet adni csak 

ugy lehet, ha tudjuk körülbelől menynyibe kerül 

egy jól alakitott drámai-társaság, menynyibe egy- 

dalszínmü-társaság ? Ezeket állítom tehát lege- 

lébb íis szem elé, megjegyezvén, hogy nálunk azon 
nem csekély nehézséggel kell küzdeni, misze- 

rint Kolozsvárt legfőlebb 8 hóig t. i. oet. 1-se- 

jétől, maj, útolsó napjáig tarthatnak az előadá 

Sok, s legalább egy s fél bavi dijókat a müködő 

személyeknek kivétel nélkül, és a nem működők 
egy részének nyári deficitnek kell tekinteni, mer! 
egy Kolozsvár igényeinek csak némileg megfe 

lelő társág vidéki városaink egyikében se ke- 

resheti ki havi fizetését, s ezért vagy az egyes 
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lagoknak a nyári négy honapra 1 /2 havi dijt 

adva, proportiora kell öket ez időre illő felü- 
gyelet vagy fegyelem alatt bocsátani, a lársaság 
nehány tekintélyesebb tagjai kezébe adni az em- 
litett 11/, havi dijok öszszegél, oly föltétel mel- 
lett, hogy ezen tagok aztán hordozzák a társaság 
minden nyári költségeit, s felelősek legyenek 
mindenről. 

Egy drámai társaság költség ei 
havonként: 

a) Nem működő személyzet, 1. i. titkár, két 

reduisítarius, jegyszedők , föpénztárnok, napi 
pénztárnok, festő és segédje , fodrász, diszitők, 
könyvtárnok, lámpástakaritó, kéményseprő, asz- 
talos, fütő, — öszszesen 690 ft. 

b) Működő személyzet, játszani képes ele- 

gendő egyénekkel s kardalnokokkal ellátva 1600f. 
e) Élegy költségek, és pedig: világitás, ze- 

ne, könyv- és ruhatár szaporitása, diszitmények 
és egyéb véletlen költségek 1200 ít. 

Igy öszszesen,.dal. 3400 ft. 
Dalszinmű-társaság hozzájárultával a fen 

nebbi költségek a következendő arányban szapa- 
rodnak körülbelől : 

aa) A fennebb emlitett nem müködő sze- 
mélyzet, miután az előadások naponként történ- 
nek, dolgai megszaporodván, fizetésőknek is 
gyarapittatni kell. E czélra szükségeltetik ha- 
vonkint .5a ft. 

bb) A működő személyek, ha a drámában 
működő kardalnokok és kardalnoknők a dalszin- 
művekben is müködnek, mégis ezeknek egy pár- 
ral szaporittatniok kell; a drámai kartanitó ha- 
sonlólag több fáradsága után többet követel ,- 
egy gyakorlott karmester mulhatlanul szükséges; 
a zene többe kerül; a csak közepes énekesek , 
énekesnök drágák s ezért az operai müködő sze 
mélyzet belekerül egy hóra 1400 ftba 

cc) A fennebb emlitett elegy költségek 
szaporodnak legaláb 900 fttal 

S ezek szerint, ha dalszínmü-társaság is 
alakittatik, több a havi kiadás 2455 e. fital. 

E számítás szerint a nyolez honapra, mely 
idő alatt Kolozsvártt működik a társaság, kelle- 
ne a választmánynak havonkint, hacsak drámát 
alakit 3400 ft.: 
ha drámát és operát (3400 + 2455). 5855 ,, 

Nyárára pedig, ha csak drámai társaság a- 
lakitatik : 

a) Müködő személyzet 11/, havi fizetése 
2400 pft 
100, 

2500 ,, 

fejébe l 
b) Titkár havi dija . 

öszszesen 

Ha opera is alakittatik: 
a) Müködő személyzet 4400 pft 
b) Titkár fizetése 100 ,, 

7500 , öszszesen 
Még ezeken kivül egy dalszinmű-társa- 

ság szervezése esetében, egyszer mindenkorra 
pár száz söt ezer e, ft. lenne szükséges, miután 
könytárunkban egy opera sincs. 

Ezeket tudva 
2) Honnan gondolom, hogy a fennebb 

szükségelt anyagi erő kiteremthető ? 
Ezt részint behozzák az előadásokból be- 

jövő jövedelmek, részint az országos választmány 
firmája alatt e czélra a választmány által gyüj- 
tendő részvények. 

A fennebbi számitásokat átfulva, első te- 
kintetre mindjárt látható, hogy ha a bérletek s 
bementi árak a mostaniak maradnak, egy dal- 

szinmü-társaság költségei, ha mindjárt az előa- 
dások több közönséget is hoznak a szinházba: 
akkora defic.tet idéznének elő, a mekkora a leg- 
vérmesebb remények mellett is a bejövendő 

rendező, két ügyelő, két inas , czédulahordó, 

részvényekre biztosan alig fektethető. Azért kü- 
dön számitást kell tenni. Ha csak drámai társa- 
ság szerveztetik, a mostani bementi árak meg- 
hagyhatók; de ha dalszinmü-társaság alakittatik, 
mind a bérlet, mind a enti árak 1/4-dal ok 
veletlen felhágtatandók: Mind két esetben pe- 
dig minden jelenleg kibérelhető helynek ki kel- 
lene béreltetni az egész nyolez honapra, t i. oct. 
1-től majus utolsó napjáig. esetben, ha csak 
egy drámai jól rendezett társaság fog müűködni, 
hetenkint ölször bizton remélhető bévételek len- 

nének : 

1) Miután minden kihérelhető hely ki van 
véve, t. i. páholyok, zártiszékek, a földszint tin- 
gyen jegyeket ide nem értve) minden 18 eléadás 
ra a bérletekbőől 1648 ft. p. 

2) Négy bérletszünetből, csak felét véve a 
jövedelemnek, miután drámai társasággal bér- 
letszüneteket a jutalomjátékokon kivül csak ki 
vételképpen lehet fölhasználni, egy előadásból 
150, — a négyből ..600 ft. 

3) A 18 előadásból, a vasárnapokat is be- 
lészámitva, s a biutto jövedelmet véve 900 ft 

Öszszesen tehát havonkint egy 18 eléadás- 
ból álló bérletet s négy bérletszünetet egy hó 
alatt lejátszva, maga a szinház behajtana 31 48 ftot. 

Id. gr. Bethlen János. 

Háromszék, dec. 28-án, 1856. 

Hála nemzetünk nemtőjének, hála felsé- 
ges fejdelmünknek, hála hazánk lelkesbjeinek ! 
szép honunk egén jelenleg a derü szép hajnala 
ömlik el. Mindenütt háladást látunk hazánkban. 
A fénylakok büszke urától le a kunyhók igény- 
tel n lakójáig , mindenki tehetségéhez mérve e 
hon szellemi és anyagi felviágozására munkál. 
Nemzetünk szép emlékű multját, az öseinktől ö- 
röklött ereklyéket mentve látjuk már az idő vas 
fogától. Erdély történelme nem lesz többé ismeret- 
len. A halhatatlan emlékü gr. zéchényivel el- 
mondhatjuk: hogy hazánk nagyságát a 
jövőöben reméljük!! 

Béreczes hazánknak, a kis Erdélynek is fel 
séges urunk legmagasabb beleegyezésével re- 
mélhetőleg hát muz eu ma lesz. Előttünk fek- 
szik gr. Mikó Imre ő excellentiája hazafiui lelkes 
felszólitása. Mostmár rajtunk a sor, hogy ama nagy 
műhez melynek alapját honunk nagy fia oly ne- 
meslelküleg megveté, hozzájáruljunk és segéd- 
kezet nyujtsunk. Ha valaha a bizalom és költsö- 
nös egyetértésre volt szükség e hazában, ugy 
most nem szabad, hogy az egyet nem értés mé- 
telye fekélyezze be honfikeblünket, Most az ide- 
je, hogy a nemzet e templomát közerővel fölé- 
pitsük és ez által jövőnket biztositsuk ! 

Hozzátok szólunk különösen székely ha- 
zánkfiai, a szép Háromszéken; hozzátok , kik 
minden időben készen áldoztatok a haza oltárá- 
ra vagyonnal, vérrel egyiránt: kik gyakran az 
öszszes magyar nemzetnek keleti védbástyái vol- 

talok, hozzátok szólunk ez időben, midőn a 
béke árnyában nem vért, hanem csak nehány 
forintot, fillért kér tőletek a lelkes gr. Mikó; 
seregeljetek, gyüljetlek öszsze a nemzet ama 
középülete körül, adjon kiki tehetsége szerint, a 
gazdag forintjaival, a szegény filérével járuljon 
ez épülethez, hogy majdan, ha isten segélyével 
Erdélynek is muzeum és tudományos intézete 
szendén emeli fel fejét, felvilágosodást áraszt- 
ván mindenüti e hazában, majdan az apa nem- 

zeti büszkeséggel vezethesse el oda fat, uno- 
káját s mintegy huzditólag mutogathassa öse- 
ink nagy tettekre emlékeztető arczképeit, szobra- 
it, melyeknek látásánál egyszerre fölhevűl és föl- 

Helkesül a már- zanynyadni kezdő kebel; ha 
majd ez épüle, hol hazánk drága ereklyéi lesz- 

nek lerakva , ama szép park közepette diszleni 
fog, nem örömmel és édes megnyirgvással en - 
gedjük-e át magunkat az örök álemnak , midőn 
elmondhatjuk 

„Szent hazánk! megtettük, a mi- 
vel tartozánk." 

Ez épület földiszítésére és fölbutorozására 
is befolyhattak hazámfiai, ha a birtokban levő 
régiségek, ásvány gyüjteményeket sat. fölajánljá- 
tok, vagy ha a kis fáradságot nem röstellítek és 
a vidékbeli romok körül ástak , kutattak , hisz 

„mi romokban gazdagok vagyunk, családi leve - 
leitek között nem egy érdekes történelmi adat 

hever, biztosabb kezekbe aligha adhatnátok át, 

mintha leendő muzeumunk falai közé raknátok le. 
Közönségek és eklésiák levéltárait is nem 

ártana, ha az illetők szellőztetnék és azokból a 
nevezelesebbeket átadnák. 

Hozzátok szólok még egy pár igénytelen 
szót, hazám lelkes honlányai! hozzátok , k.knek 

keble a hon szerelemtől mindig oly magasan 
dobogott föl, s kikre mindig büszke volt a nem- 
zet. Vegyétek pártolás ok alá a muzeum ügyét , 
apoljátok és segitsétlek ügyünk előhaladását! a 
természet oly sok gyöngédséggel ajándékozott 
meg, anynyi bájt, kellemet hintett el rajtatok, hogy 
csak egy szó szép ajkaitokról, egy telintet tüz sze- 
meitekből azonnal a haza közügyeért csüggedni 
látszó fiut, férjel, kedvest, hona iránti tartozó 
kötelesség teljesitésére indíthatja , mert, hogy a 
legnagyobb magyar szavával éljek: „a ti ne- 
mes lekintetetekből szi a férfi lelki- 
érőt s elszánt bátorságot. S ha lét e 
alkonyodik a haza ügyében. ti fontok 
koszorút homloka körül. Ti vagytok 
a polgári erény s nemzetiség védan- 
gyalai, mely nélkületek higyjétek 
soha ki nem fejlik, vagy nem sokára 
elhervad, mert ti vontok minden kö- 
rül bájt és életet. Ti emelitek egekbe 
a pórt s halhatatlanságra a halandót. 
Üdvözlet és hála nektek! 

Hunárkay 

Erdővidék, december közepén, 1856. „Hi- 
res neves Rka, tolvajok barlangja. Ez öskori 
monda terjesztelte, s adta a jeles Rika erdőnek 
félelmes nevét, melyet különben gyönyörü fes- 
tői tájék, szép völgyek, s regényes bérczek 
igen szép erdővé képeznek, kivált anyny ra lett 
kigyérittetése után, hogy ma inkább széna- 
termő mező , mint erdő, csak itt-ott fennálló 
százados cserfák mutatják még az őskor ábrázat- 
vonása t. Van a Rika torkában Bódi szép erdő- 
rész alatt kelet felől egy „Andaháza" nevü nagy 
térség, s ennek erdő felőli szegletén állott egy 
fogadó, a vargyasi M. Daniel család tulajdona: 
Ma csak szétomlott ködarabjai, s szinte betölt 
nagy pincze gödre ujitják fel a multak borzasz- 

tó emlékét. Sok szegény utazó, és szomszéd 
lakós odáig nyomozva siratta üregbe zárt ökrét, 
lovát, tehenét, szalonnáját, öltözetét, sikenye- 

rét, de nem közelithetett a fegyveres órzmeste- 
rek tanyájához, mert kik oda léptek, sokan ál- 
dozták le ott élteket, s lett a pincze-barlang sir- 
boltjok. Ma is félelmes emlékkel, s könynyezve 

áll a romok felett sok utód, kinek vagyona, s 
kedves eldödei vesztek ott, borzadva emlegetik az 
öregek, midőön 1814—15-ki években, nép fel- 
kelési fegyveres hatalommal, s a franczia hábo- 
ruból haza érkezett vitéz székelyek fegyverével 
üldőztettek szét, s estek el neh nyan a folvajok 
közül. — 

E fogadói tanya tette borzasztová a Rika 

tel iszszavonnom leheletlen.. . bocsásson meg Mari nekem , 

azon igen derék különczséggel, hogy csak nejének engedte az 

orvoslása körüli felszolgálást, mialatt az oly vidám, kedves Mari- 

nak a leghöbb szerelmi declarátiokat lehetett volna lábaihoz rak- 

nunk! Ah, hogy nem irnokoskodhatánk együtt apáinkkal. 

Mint doboghatott az ő kicsin, az ű Amor kezein kíeszter 

gályozott érzeményes szivecskéje, melybe m ndenesetre beférhe- 

tett egy kis h uság s önérzet, ha tükörébe pillanta , mely azon 

perczben egy oly tündérkép keretjévé vált, minőt a Rafaelek 

vagy Phydiaszok kora sem állithatott elé, minőt csak a minden 

ható képes teremteni. 
EÉEperczben egyik nőcseléd nyita be a terembe, s egy le- 

velkét nyujta át a delhölgynek. 
czimiratban Guszti soraira ismervén Mari, nem kevés 

érdeklettséggel hontá föl a pecsétet, s gyorsan olvasta ál 

a sorokat, a mint azonnal arcza lángvörös lön, szeméei tűzszik- 

kat löveltek, s zavart felháborodás mutatkozott egész lényén. 
-Ki hozta e levelet? kérdé Mari a lánytól. 

Guzman ur aprodja, kisaszszonyom 
Menj, mondd, hogy távozhatik. — Te azonban három 

percz mulva jöjj viszsza. 
Ezzel a hölgy gyorsan iróasztalához ült, s arczán boszus 

büszke kifejezéssel irni kezdett... De a kis haragos oly gondat- 

lan levén, hogy neki oly nagy háboruságot okozolt levelet toilett- 

asztalán hagyá, mi alkalmat vehetünk fürkésző tekintetünkkel ama 
levél tartalmat kileshetni. 

Kedves Marim! ugy irt Guszti a hölgyhez, szerencsés le- 
hetek nagysád igéretét birni a Szentkereszüeknéli vigalom alatt 

a második és negyedik minoettre; mely boldognak éreztem ma- 

gam e következő est örömel által: szorithatni Marám puha hab- 
Kezeit, hallhatnom hangja édes csengését, mily öröm , mily bol- 
dogság! Azonban a Szentkereszti báróhölgyeknél látogatást téve, 
ök velem sejtelék, hogy Tildi a második Anna a negyedik mino- 

eltet számomra hagyták fenn, mit volt tennem , mint nagysáddali 

Dizalmasb ismeretségem hitelére, felhivásokat viszsza nem utal- 

nom, siettem azonnal barátimhoz, hogy magamat más egyén által 

helyeltesítsem Marinál , fájdalom, csalalkoztam , ök mind elláták 

hogy szégyellem Mari szemei elébe kerülni. Oh, re- 
m-e Docsánatát. . miután a báróhölgyeknek tett igére 

necsosnékkal, s én a legnagyobb zavar közt vagyok , 

Bizony akár előlről, akár viszszáson olvassuk, e levél 
semmi esetre se igen nagy udvariasságára mutatott Gusztnak, s 
egész öszinteséggel osztozhatunk mi is a nemes hölgy méltó 
boszuságában.. 

De kémleljük ki , vajjon mit irhat ő oly sebbel-lobbal, . . 
Tisztelt Tóháti ur! Öhajtom, ma estve Szentkeresztieknél, a 

második és negyedk mioeltet kegyeddel tánezolni. Várnoki Mari. 

V 

A kitűzött idő már közel volt, m lyben a társaság Szent- 
keresztieknél begyülendő vala, sőt már a robogó fogatok sürüb- 

ben is kezdenek mutatkozni a piaczsoron amaz emeletes ház előtt, 

hol az itélőmester lakott. 
Guzman Guszti már egész bálkészen állott, még fehér kesz- 

tyüjét is felbirkozta kezére, midőn Tóháti hozzá belépett. 
— Te bálkészen vagy Guszti, a báróhölgyeknél feltünt, 

hogy ma náluk nem teltél látogatást, holott kedvük volt veled 
minoettet is tánczolni. 

— Én öket lassu lengyelre kértem fel... minthogy mino- 
ettre már mind igérkezve voltak... a st 

—- Egy esemény miatt ök zavarban vannak. Tildi báró- 

hölgynek a második és Annának a negyedik minoettre kijelölt tán- 

czosa Imecs volt, rajta pedig nehány óra előtt nagy fatum történt. 

— Igen, hallottam, hogy pisztolylyal kezét ellőtte. . . mily 
ügyetlen,.. 

—- Ez azonban nem okozott volna zavart, minthogy én ré- 

sen állhattam volna , de egy véletlen s reám nézve igen hizelgő 

körülmény engem nagy zavarba hoz. 
— Nós? 
- Mondotltam neked, hogy én Várnoki Mari delhölgy irá- 

nyában némi reményeket engedek magamnak: 

És nem hitted még el, hogy ez önámitás , hogy elkábit 

udvariassága. .. de mi köze Marinak e tánczkérdéssel... 
(Folytatása köv.) 

Szakál Ferencz naplója. (688-m8) 

étkemet. Guzman Guszti. 
1 

nézze el e legelső 

nyelven irt történelmi emlékekben egy pillanatra beláthaljuk , ha 
a feledhetetlen érdemű Benkő József tudósítását „az Erdély his- 
toriája iróinak magyar nyelven találtató kézirásaikról valamint 
Vass József , Adalekait Erdély kiadátlan magyar történet róihoz, 
még inkább pedig, ha ugyancsak Vass Józselnek „Két napom 
Gerenden" és „Ujabb két napom Gerenden" czimű becses czik- 
keit átlapozzuk*). Ez utóbbi czikkekben a halhatatlan emlékü tör- 
ténetbuvár gr. Kemény József gyüjteményének Erdély történe- 
tére tartozó kóziratai vannak ismertelve , n elyek valódi kincstá- 
rát képezik trdély történetirodalmának , menynyiben azt a fárad- 
hatatlan gyüjtő gróf, mintegy regyven évi munkás pályája alatt 
megszerezni és öszszeállitani képes lehetett. Midőn e kincset a 
nemes gróf, nagybecsü könyvlárával együtt, nemzetének közva- 
gyonává áldozta, a felállitandó erdélyi muzeum alapját a leg- 

méltóbban vetetle meg, és nevét a hálás maradék előtt örökre 
halhatatlanitotta. 

Mind azon kincshalmaz mellett is azonban, melyet Erdély 
jeles történetbuvárai Benkötöl és Arankától fogva gr. Kemény Jó- 
zsef és gr. Mikó Imréig öszszegyüjtöttek , megismerteltek s némi 
részben közzé is tettek , Erdély családainak levéltáraiban és szek- 
rényeiben hihetőleg még nem egy-két becses történelmi kézirat 
lappanghat, melyeket eredetiökben eddig elveszetteknek tartot- 
tak, vagy gondos történetbuváraink még csak névről sem ismer- 
hettek. Égy ily, eddig tudtlomra még csak névszerint sem emlitett, 
kolozsvári naplót van szerencsém ezennel az erdélyi történelem 
barátaival megismertetni. 

E napló irója Szakál Ferencz , kolozsvári unitarius polgár. 
Mint naplójából kitünik 1700-baán választatott egyházfinak, simég 
ez évben ez uj hivatala miatt fölmentelte a tanács a fertálybeli 

kapitányságtól, melyet az előtt az óvári negyedben nem csekély 
terheltetéséve! viselt. Hogy háza Kolozsvártt a jobb móduak kö- 

zé tartozott, k tetszik onnan , hogy 1702-ben december végén a 

ből egy osztrák tábornok tiszteleti kisérelében Kolozsvárra érkez- 
vén s itt egy helet mulatván , ez idő alatt a követnek Szakál Fe- 
rencz volt „rendelt gazdája."" 1716-ban, az unitáriusok kolozs- 

vári piaczi nagy templomának , és 1718-ban, piaczi iskolájok- 
nak elvételekor, melynek előadásával végződik naplója, magát 

*) Az emlitett czikkek olvashatók Uj Magyar Muz cum 13553. 1. 

Mily gazdag Erdély, melyet nemzeti fejedelmei kor
szakában 

1 

a magyar nemzetiség és irodalom hő ápolójául ismerünk; a magyar 
1801. 1. és 18651 L köt: 

dán király muszkaországi követe Hainer Pál államtanácsos Bécs- 

lá
k



i épes egvensulyozni nem képes , 

nevet, mert az ebben fészkelő bánda közle- 

kedési egybeköttetését állomásonkint szoros- 

san fentartotta Bukarestig és Bánütig, minek tet- 

leges nyomaira lehet akadni, s van ma is birb 

nyos adat rá. Az akkori nevek most is mek 

lyegezvék az utódokon. Az ős család ivadéka 
részt, melyet egy fogadói jövedelem 

látva a vészt, melye y löt 35 évvel 

ói épületei vésztanya 
rombadöntette fogadói épületeit, s a Vé y 

szétvertt lakói körül falvakba vonultak. é 

E helytől nem meszsze a I knhét
 

kút mellelt, csak a közelebbi idübkaa ál em n
e 

hány puszta lak, hol probálgatták felültni stt " 

kat némely sötét szövetkezők, va ó an e kező 

állomás ís lelt volna c mesterségi üzlelre. ga 
cs. k. kerületi biztosság akkori erös tettembe 

rek J. ur azon lokfázokak a tulajdonosok
 egyet 

s emmisitette. 
értésáe őielyel M. P. székely polgár egy 

malmot alkotott, a szomszéd helységek s birto 

kosok ellentmondása daczára, ügye nyert, s félő, 

ho y szomoritó események fogják az ellentmon 

dás igazát napfényre hozni. 

De még kedvezöbb alkalommal kinálkozik 

avégczer, hol tágas sik mező szélben egy 

uj fogadó termett, csak most felállítva , sa 

hajdani közlekedés ez által ujabb életkilátást 

nyert, — ugyan is a gonosz szellem, e tanyázól 

puszta sikmezön át távirdai sebességgel száguld 

hat a Hamvas alatti félsziget cziheres rejtélyei 

közé, honnan három felé vonuló menedek út 
nyilik, s van már is adat a merényprobáról. No- 

vember 13-án F. S. becsületes ember tért be a 
fogadóba, hol alkalmatlan barátok fogták körül, 

kiknek társalgásnk a trélát anynyira túlha- 
ladta, togy a szegény ember szekerétis elhagyva, 

futással menekülhetett B-ig a szorongató pajtá- 

soktól. A Daniel család a multakra emlékezve, 

erélyesen fellépett e fogadói állomás ellen, de 

méltanyos követelésében elültetett, s ma áll a 

fogadó, s tán lesz Hamvas-somos, s több félelmes 

tájaknak középpontja. 
Vadászhir — December első napjai 

ban e vadászkör vfönöke vezérlete alatt szép va- 

dászat ment véghez a Hatod nagy erdőn. Ke- 
mény idök valának, de a „mi szebb e világon a 
vadász életnél,44 lelkesítő dal, s a vadászati el- 
oldhatatlan szenvedély daczolt a dermesztő hi- 
deggel. Farkasra hajtottak, s három medve balla- 

gott u fegyveresek elébe, kettő elesett, a harmadik 

vérébe uszott odább, azt üzve, két szép szelid 

öz, s egy furfangos róka törtek a repülő golyók 

utjába, — mig a farkasok re thelyeikből cso- 
portosan nézték az ellenek intézett scenat máso- 

kon lefolyni. Csak ugyan estefelé a tanya körül 
mutagották magokat, s hallatták szép orgonai 

hangjokat, — de vadászainknak nem lehe te kedvök 

a negyedik éjjet is hó-párnán, s zuzmora lepel 

alatt átvirasztani, s elégülve tértek haza a va- 
dászat öt szép czimereivel. 

Rikaaly 

Zilah, jan. 1. Piaczunk meglehetős csino- 
sodásnak néz elbe. Multévben a rajta keresz 
tül venuló patak-árkára boltozatot huztak, s 
most már a tért szükitő vagy rondító régi épü- 
letek cassálása, sőt uj, d szes, casinó-, bálterem,- 
bolt-, s mészárszéki helyiségeket alkotandó laksor 

emelése van czélba véve. 
Nem rég a szomszéd Vártelek helységében 

sajátságos történet adta elő magát. Egy magyar 
legény a korcsmán ös szeveszett egy oláhval, s a 
dolog tettlegességekre került. Utóbbi pajtását 
hivta segitségül, a ki főbe is koppintotta a má- 
sikát, a mint illik, de botja ennek tarkóján ketté- 
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törött, s ugy pattant át védeneze homlo- 
kánra, hogy azon pillanatban jobb világra köl- 
tözött. — A tény pedig — szándékon kivül 
történt – a mostani tövrények szerint, nem bün- 
vádi, hanem rendőrségi forum elé tartozhatik. 

Casinonk emlegetett szervezése csakugyan 
bekövetkezett, s az eszközlésben fáradozott 
buzgó polgárméster intelligentiánktól — min- 
den más köz-mulatóhely hiányában—különös kö- 
szönetet érdemel. Egyelőre 4 magyar polit.) 

és 3 német lup van számára megrendelve. 
l. 

Kolozsvári napló. 

* Nehány nap óta igen szigoru telünk van. 
Utczáinkon csörgös fogatok ragadják a szánakat 
a csikorgó hó fölött. Hölgyeink dicséretére meg 
emlitük, hogy nemüket tekintélyesen látjuk kép 
viselve e szigoru időtöltésnél. 

* Eppen most vettük a Hunfalvy Pál által 
kitünő szakavatottsággal szerkesztett „Magyar 
nyelvészet"t ezimüű folyóirat második évi folya- 
mának 1III-dik füzetét. Tartalma: A szócsalád 
rendszer és nyelvészeti egymásután, Lugossy 
Józseftől. Válasz a szócsaládrendszerre, Hunfalvy 
Páltól. Keleti tanulmányok, Ameis Odüszszeiája, 
Lichner Páltól. Bennünket és benneteket, IHunfal- 
vy Páltól. Néptalányok, Szénássy Sándortól. Ve- 
gyes 101–142 lap. 

* A gr, Teleki József- féle drámai pályá- 
zásra közelebbről beadott szinmüvek birájiul, a 
f hó 5-kén tartott zárt ülésben, az akademia 
nyelvtudományi osztálya a következöket nevez- 
te ki: 1) a történeti drámákra B. Eöt- 
vös Józsefet, mint eltököt, Csengery An- 
talt és Czuczor Gergelyt. 2) a vigjátékokra 
Gáál Józsefet, b Kemény Zsigmondot és 
Tóth Lőrinezet 

* Incze Daniel, a n. enyedi főtanoda r. 

tanára, az ujtestamentumi magyarázatok stb. nagy 

szorgalmu irója, a legjobb emberek egyike nincs 

többél egy 16 napig tartó sulyos betegség sza- 
kitá meg itt Kolozsvártt e hó 12-én azon élet- 
fonalat, mely most merőben árva övéi és nagy 
számu barátai előtt oly kedves vala s hírtelen 
megszakadása most oly sebző ! Béke porainak! 

* Néhány nap óta körünkben mulat váro- 
sunk kedvelt orvosa dr. Rélteki Ferencz er 
bátyja, Bélteky János úr, kit, mint egyikét 
legjelesebb fogmüvészeinknek, ajánlunk mind a- 
zok figyelmébe, kik igénybe akarják venni műté- 
teit, minők: odvas fogak betöltése, mesterséges 
fogak beillesztése, hibás fogak takaritása stb. 

Lakása b. mogostor-utcza, Mikes ház, első e- 
melet 

* A „Kronstádter Zeitung"-ban olvassuk, 
hogy a szebeni olvasó- és társasköri egylet f. hó 
4-d kén nagy számu tagok jelenlétében, nagy 
szavazat többséggel választotta meg uj elnökéül 
dr. Grimm J urat, titkárúl Libloy- Schuler urat 
stb. A bizottmány az olvasóközönség kivánalmait 
kielégitendő, mint a tudositó értesült, több la- 
pot C„Independance belge"" „Közlöny" ,„Klad- 
deradatscht stb.) járatni szándékozik. 

* Beküldetetlt szerkesztőségünkhöz: Szó- 
családrendszer, nyelvészeti egymásután. 
Irányértekezés, irta Lugossy József, m a- 
kademiai tag, debreczeni professor és könyv- 
tárigazgató. Külön lenyomat a M. Nyelvészet II. 
folyama, 2 és 3-ik füzeteiből. Pesi. Emich o. 
könyvnyomdája 1856. 8 r. 52 lap. 

* Beküldetett szerkesztőségünkhöz: Sző- 
löszeti és borászati közlemények. 
Első folyam, hat füzet en. Szerkeszti, s kiadja 

58 I. E jeles vállalat tartalmát teszik: tudomány, 
s gyakorlati tapasztaláson alapult hasznos utasi- 
tások, értekezések, s statistikai adatok a szölömi- 
velés, borkezelés, pinczegazdászat és borkeres- 
kedés érdekei előmozditására, s emelésére. A 
szerk. ki több gazdasági egylet, s a királyi ma- 
gyar természettudományi társulat tagja, e füze- 
teket hazánk több jeles szakirója közremüködé- 
sével inditja meg, s már az első tartalmas füzet 
ben jeles értekezéseket közöls Dr. Entz Ferencz, 
Balásházy János, Ferenczi István, Plachy F. kir. 
tanácsos uraktól ,.A bortermesztés hazánkban c 
gyik önálló, s igen fontos ága gazdászatunknak, 
részint, mert a széles értelemben velt magyaror- 
szági szőlők közel egy millió holdat tesznek, 
mely föld-területére nézve-sok államot tulhalad 
részint, mert a föld s éghajlat, melylyela kegyes 
természet hazánkat megáldotta, a bortermesztés- 
re oly kedvező, minővel nemcsak Európának, de 
az egész világnak igen kis része dicsekedhetik. — 
Előfzetéseket, teljes 6 füzetből álló első folyam- 
ra elfogad a szerk. 2 frt. 30 krral p. p. Az előf. 
pénzek postán bérmentve, Pestre a szerkesztőhez 
(Febestyén-tér 5-dik sz.) küldendők. 

Nemzeti szinház Januar 10-dikén: Bérlet- 
szünetben, Rónai Gyula jutalmára: „Álmos és 
Arpád, vagya hét magyar vezér." Uj, 
eredeti dráma 3 szakaszban, énekkel, irta Vachot 
Imre A ki tanuja volt ez esti előadásnak, meg 
fogja nekünk engedni, hogy éppen nem vagyunk 
túlszigoruak, midőn ez est jellemzésére először 
is csak azt jegyezzük meg, hogy ha a szerző jól 
abrakolt Pegasusán, vagy valamely előfzetési 
fölhívás hátán véletlenul a szinházba terem, s 
látja, hogy mit csinál darabjával ez az „orszá- 
gos szini választmány felügyelete és 
Gyulai F. igazgatása alatt álló szin- 
társulat,f vagy nevellében vagy mérgében, 
de okvetetlen meg kellett volna pukkannia, avagy 
legalább is örökre felfogadta volna, hogy a drá- 
mairásról immár lemond, s munkásságát kizá 
rólag kalendáriom-szerkesztésnek szenteli. Az i- 
lyen előadást még a legbarátságosabb szempont- 
ból se nevezhetjük egyébbnek, mint botrányos- 
nak. Igaz, hogy a közönség egy része—dicsé 
rettel legyen emlitve, csak parányi töredéke— 
mulatságosnak találta azt, miképp a szereplők kö- 
zül egy se volt elkészülve, s daczára a sugó ba- 
riton hangjának, némelyek tökéletesen belesültek 
mondokáikba, min a jutalmazolt (egyszersmind 
rendező a coulisse ák felé fordulva, igen- igen 
jó izüleg nevetett; de a nezők nagy és komo- 
lyabb része egészen megbotránkozott, s rendre- 
utasitó felszólalások hangzottak fel. 

Januar 11 dikén: Jegygyűrü,é irta 
Szigeti (a szinlap szerint Szigligeti.) Daczára a 
sziberiai hidegnek, mely néhány nap óta ural- 
kodik, középszámu közönség jelent meg, s az e 
lőadás kielégitő, Rónainé és Váradiné, ugy szin- 
tén Rónai is kellő pontossággal játsztak. 

Januar 12-dikén a szinház zárva, 
Januar 13-dikán: „Egy nő, ki az abla- 

kon kiugrik," vigjáték 2 felvonásban, irta Scri- 
be Ily csekély számu közönséget még nem lát- 
tunk szinházunkban. Rónainé és Váradiné elég 
csinosan adták szerepeiket, a mit Baloghról nem, 
s nejéről még kevésbé mondhatunk. Pesti gépies 
volt. 

Vegyes hirek. 

k Am. belügyminiszterium 1856 dec. 25- 
kén 14,464 sz. a kelt meghagyása folytán, a cs. 
k szabad tiszai vasut-részvényes társaság leg 
felsöbbleg helybenhagyott alapszabályai 36 §-nak 

Gyürky Antal. I. füzet, Pesten. 1857, n. 8-r. értelmében az ezen társaság igazgató tanácsát, az 
első hét év alatt képezendő személyek névsorát 
az alsó-ausztriai cs. k. helytartóság hivatalosan 
köztudomásra juttatá. E névsor következő: An- 
drássy György gróf elnők. Szögyényi László, 
első-alelnök. Haber Mór, másod-alelnök. Barkócz 
János gróf. Apponyi György gróf Chotek Ottó 
gróf. Hohenlohe- Oehringen Bódog hg. képvise- 
lője dr. Jadues Henrik. Józsika Sámuel báró. Kö- 
nigswarter Jónás Schey Frigyes. Waldstein Já- 
nos gróf Wirkner Mór Zsedényi Ede. (A „B. H. 
szerint ) 

T A vasuti őrök, mint irják, ezután fegy- 
verrel lesznek ellátva A boroszlói lap szerint, 
Krakkótól az orosz-porosz határszélig az állam- 
vaspálya melletti örők már régóta ki vannak téve 
csavargók általi megtámadtatásoknak, s csak kö- 
zelebbről is egy őri Krakkó és Berjowits közti 
államáson nejével és gyermekével együtt meg- 
gyilkolva találtak. Ennek következtében azon vo- 
nalon már mind a 102 vasuti ör fegyverrel van 
ellátva. Mindenik egy sorezredi szuronyos puskát, 
egy kardot, s töltéseket kap. A magyarországi vas- 
pályák melletti örök szintén el fognak láttatni. 

T Perjamosban egy három éves tehén ikret 
ellett. A borjak egyike két fejjel, négy szemmel 
és három füllel tökéletes kifejlődésben, egyéb- 
iránt mind a keltő halva jött világra. Anyjuk a- 
zonban teljesen egészséges. 

FA bécsi cs k. postaigazgatóság köze- 
lebbről adta ki névjegyzékét azon külföldi lapok- 
nak, melyekre a cs. k. postahivataloknál előfizet- 
helni Öszvesen 112 politikai ujságot foglal ma- 
gába, u. m. 170 német 45 olász, 74 franczia, 
67 angol, 1 spanyol, 11 görög, 17 holland, 5 
lengyel, 3 szerb, 2 török, 2 moldovai nyelven ir- 
tat. A nem politikai tartalmu lapok száma két 
anynyi. 

F Magyarországon a nép- és vasárnapi is- 
kolák mind inkább szaporodnak. Duna-Földvárt 
is életbe lépett a vasárnapi iskola, s nem csak fi- 
atalok, hanem öregebbek is látogatják azt. De ugy 
is kell! Ha az öregebbek nem tanulnak, a fiata- 
labbak többet fognak tudni; pedig de roszul esik 
az öregnek, ha a fiatalság nagyobb tudománynyal 
hetvenkedik előttel — Vajha az erdélyi népisko- 
lákról is irhatnók, hogy gyarapodnak, mindegyre 
keletkeznek, virágoznak, s gazdag gyümölcsöt 
teremnek öregek, ifjak számára. Átalában ajánl- 
juk lapunk tisztelt levelezőinek figyelmébe a leg- 
parányibb mozgalmat is, mely e téren mutatkozik. 

T Egykori fiumei kormányzóné Kis-Csa- 
pó Ida, mint a ,,M. Sajtót irja, a magyar a- 
kademia, nemzeti szinház és szegszárdi korház 
javára tekintélyes öszvegeket hagyományozott; 
ugy szintén férje, rokonai, barátai, s a tengeliczi 
és baracsi iskolák és egy családi sirbolt épitésé- 
re Tengeliczen, öszszesen mintegy 100,000 pftot 
biztosított. A lelkes honleány ezen végintézkedé- 
se azért is kitünő fontossággal bir, mert orszá- 
gos emlékü derék atyja szép nevének örökfentar- 
tására az öröklött joszágokat fiágra az első- 
szülöttség szerint hitbizományilag 
lekötni rendeli, s a fejedelmi engedély meg- 
szerzésére férjét bizza meg, kikötvén egyszer- 
smind, hogy a vagyonalapító s tettdus hazal Csa- 
pó Dániel emlékére az örökösök mindig Da- 
niel melléknevet is viseljenek, azok magyar 
nevelést nyerjenek, a magyar nyelvet tisztán 
tudják, rendszerint Tengeliczen lakjanak, onnét 
jószágaikat kormányozzák, városban állandóan le 
ne telepedhessenek, s telelniök is csak Pesten le- hessen, s a hitbizományi birtok öszszegét egy fil- lérnyi adéssággal se terhelhessék. Valóban ugy 
hangzik e böles végrendelet, mintha a magyar 
birtokosságnak örökreszóló vezérezikk gyanánt 
iratott volna. 

bur ja a szász rés/ről. Hogy egyéb ránt Szakál Ferencz 
ács vagy talán kömives mester lehetett, ugy hiszem, nem alaptala- 
nul következtelem e szavaiból, melyekkel a templom elvételérőli 
tudósitását kezdi: ,Én ugyan Kolozsvárt honn nem lévén, mivel 
a zilahi templom menyezetét még ennekelőlte való esztendőben 
fogadván fel, oda voltam , azalatt stb 

A napló eredetijét, egy bekötölt terjedelmes könyvet, mely- 
nek lapjáira jegyezgetet! Szakál Ferercz. közbe közbe több la- 
pokat és leveleket is tisztán hagyván, 1847-ben egy közrendü 
öreg polgár közölte Kolozsvárt Szilágyi Sándor akkori kormány- 
széki fogalmazó segéddel , jelenleg nagy-körözsi tanártársammal. 
Ö azonnal az egészet pontosan , az itt-olt találtató szakadozások 
kijegyzésével, lemásolta s másolatát alyja, a jeles történetisme- 
rő Szilágyi Ferenez , az eredetivel öszszehasonlította s néhol sa- 
ját kezével kiigazitotta E másolatot tehát az eredetivel, mely 
hihetőleg maig is Kolozsvárt lappang, egyenlő hitelességünek 
ismerhetjük. E másolatból, melyről a magyar tudós társaság kéz- 
Iraltára számára , hü másolatot vétetett, van alkalmam e naplót 
röviden megismertetni, megjegyezvén, hogy azt Szilágyi Sim- 
dor barátommal az általunk megind.tolt ,Mágyar történeti emlé- 
kekét czimű vállalat következő kötetében egész terjedelmében 
közzé tenni szándékozunk. 
A z egész 39 negyedrét lapra terjed, közép sürüség írással. 

Az 5 első lapon 14698-1702-re több nevezetes adat fordul elő , 
Mmelyek Kolozsvár városa akkori bel-életére, közigazgatására s 
vallásos viszonyaira fényt deritenek, melyeket azonban részlete- 
kivükertemi e tározai czikk terjedelmének s irányának körén 

melyeődik lapon találunk 1702-re egy igen nevezetes adatot , 
yet jónak látunk magának a naplóirónak szavaival adni: „1072 

kapion eltt való nap délutáni 1 órakor mennek ki közép 
felesen eh sze Had , ráczok, lovasok és kolozsvári emberek is 
k stvefelé ezek érkezvén Válaszut felé, ott öszszeakadván 

E a kmánjayal nagyobb része odavesz a németségnek, a ma 
gyarok mindazdltal szélől úllottak , jobban elszaladtak, de ugyan- 
csak oda maradtak egy nehányan, ugymint Székely György, Ul- 
mer András szolgálatra való emberek , többen is 

, Ezen adatból egy 1702-ben november 10 dikén Válaszut- nál a kuruczokkal vivott csatáról értesülünk; mit annál fonto- : sabbnak tarthatunk , menynyiben Szilágyi István „Adver- 

sariák Cserereihez" czimű czikkében (Uj Magyar Muzeum 1855. 
I köt. 31–37. 1.) oklevelesen bebizonyitotta, hogy Erdélyben a szent benedeki csata, melyel Cserei az 1703-diki események közt ad elő , már 1702. augustus 11 ke körül megtörtént. Ebből a- zonban Szilágyi Istvánnak azt következtetni, hogy mindaz, mit Cserei e csata előtt emlit, t. i. a tisza-becsi csata után Husztnak, Mármarosnak, Szabolcs, Szathmár s Bihar nagy részének Rá- kóczi Ferencz általi elfoglaltatása , Kálló s több várak bevétele a szent- benedeki csata előtt és igy 1702-ben történt volna, s hogy 1702, aug. 11-ke előtt Rákóczi sergének egy része már benn lett volna Erdélyben, szerintem, éppen nem lehet; miután kétségte- len, hogy a Rákóczi neve alatt megindított nyilt főlkelés Bereg- ben csak 1703. máújus havában ütölt ki, s hogy a Rákóczi kurucz hadaival vivolt legelső csata Dolhánál 1703-ban urnapján történt 
s maga Rákóczi, 1703. junius 7-kén kelt nyilt levele szerint, még 
ekkor csak Munkácsnál táborozott, honnan serege Montecuculi vasasai által szétriasztatván, maga a határszélre, Zavadkába futott 
s szerencséje jobbra fordultával, a Bercsényi által hozott lengyel segélylyel, csak juljusban vivta a ránézve kedvező lisza-becsi 
csalál, de még 1703. julius 18-kán is, egy eredetiben kezemnél levő levele szerint, csak a Tisza mellett Naménynál táborozott. 

A szent-benedeki és válaszuti 1702-ki erdélyi kurucz csa - tákra nézve tehát, melyek közül az utolsóról tudtomra egyedül 
naplónk emlékezik, csak az lehet véleményünk, hogy ezen moz- galmak csak mintegy különálló előjelei voltak a Rákóczi neve alatt 1703-ban kitörendő nagy rázkódásnak , s hogyha bár ezen ítt- 
ott föltünő kitörésre, — melyhez hasonlithatjuk az 1697-ben To- 
kaji Ferencz által a Hegyalján megkisérlett részletes támadást is 
– Rákóczinak mindjárt Lengyelországba menekülése után 1701. és 1702-ben Magyarországba küldözőtt ttkos kémei és bujtoga- 
tói adhattak is ösztont, az még sem történt nyiltan Rákóczi neve 
alatt, Legalább ide mutat az, hogy a szent-benedeki kuruczok , 
a Szilágyi István által közlőtt idéző levélben csak „némi rabló , 
dúló s Erdély közbékéjét zavaró hütleneknek neveztetnek , Rá- 
kóczi nevéről emlités sem tételvén; még inkább erősíti pedig e- 
zen nézetünket azon körülmény , hogy Szakál Ferencz Válaszut- 
nál egyenesen kuruczokat emlit ugyan, de csak egy pár lappal 
alább 1703-ra említi naplójában a Rákóczi-fölkelés kitörésének 
kezdetét e szavakkal: ,„1703, Rákóczi Ferencz hire lengedez, 

E ponttól kezdve (S—36 lapon) naplónk csaknem s sakadat- 

lanul a Kolozsvár környéki kurucz 
tesebb és mindig naponként pontosan feljegyzett leirását tartal- mazza. A legelső erdélyi csatául emliti Szilágy Somlyónak, me- lyet már előbb Rákóczi hadai megvettek, a kolozsvári német és rácz várörség által történt fölveretését 1703. augustus 21-re vi- radólag, s a Dézsnél tanyázó kuruczokkal ugyanakkor történt csatározást. Utolsó adata pedig a Rákoczi háboru korszakából 1704. sept. 5-ről szól, mely nap a kolozsvári ráczok és németek 1 a várost már több idő óta nyugtalanító kuruczokkal reggeltől es- : tig ellenkeztek. 

Itt az eddig minden legkiseb 
is kiterjeszkedő napló rögtön meg 
s 1711 julius 14-ről szóló adat, mi a város belügyét illeti, a szathmári egyesség s igy a háboru vége után kelt. Mire még 3 lapon a föntebb emlitett templom és iskola elvételének leirása kö- vetkezvén, a naplónak teljesen vége szakad. 

Mi lehetett oka , hogy Szakál Ferencz, ki előbb o dosan, jegyezgetett, 1704. sept. 5 től 1711. jul. 14-kéig és igy majd nem hét éven át naplójába mit se jegyzett jóllehet még 1718-ban is életben volt, jegyzeteiből legkevesbé sem tudhal- juk meg E rögtöni elhallgatását igen hihető következtetéssel csak ugy fejthetjük meg , ha fölteszszük , hogy ő ekkortájban Kolozs- vár igen számos más polgára példájakéni a várost s ezzel együtt naplóját is odahagyta, s csak a szathmári egyesség után tért viszsza. Anynyival hihetőbbé teszi ezt azon körülmény hogy maga Szakál Ferencz szerint már 1704. május 27 ke előtt lozsváriak közöl sokan ,„a kuruczok közé mentenek és kiknek fe leségeit ezen nap a várparancsnok „egy-egy darab kenyeret és egy-egy pár inget vévén" kiünzetni parancsolta; 1704. augustus vége felé pedig, midőn a parancsnok a nöket és leányokat visz- szatartva, a férfiakat szabadon engedte tivozni valóban megrit- kult a férfi a városban. Igen hihető , hogy csak hamar ezntán maga Szakál Ferencz is búcsut vön a váro tól, a polgárok áta kebem etlő ezé jószágaik a kur ézol tal fo yvást úlatván, másfelől az örség által élelem és szolgáltatásra szorittatván, igen nyom 6 telern és pénz szelgálatásra 

mozgalmak lehető legrészle- 

b városi eseményre, sőt hirre 
szakad, s az ezután következő 

gon- 



Amsztriai birodalom. 

Ő cs.k, Felségeik jan. 3-kán reg. 10 
órakor, a legpompásb idő kedveztével, Velen- 
czébő lkülön-vonattal Paduába elutaztak Szám- 
talan bárka és diszhajó kisérle a legmagasabb 
utazókat az ünnepiesen diszitett nagy csatornán 
keresztül egészen a sz. lucziai indóházig, hol tö- 
méntelen sokaság a legélénkebben üdvözölte a 
távozó uralkodó párt. 

Ő Felsége dec. hó 19 kén a mechi- 
taristák szép kolostorát a sz. Lázár nevü szép szi- 
geten méltóztatolt megszemlélni. Midőn ő Fel- 
sége Hurmuz örmény érsek, a zárdai főnök és 
szerzetesek kiséretében a könyvnyomdába lépett, 
a Fejedelem jelenlétében Pyrker „„Rudolf von 
Habsburgt: hősi költeménye örmény fordításának 
ajánlati bévezetését nyomlatták és ő Felsé gé- 
nek legmélyebb alázattal átnyujtották , mely 
meglepés jóakaratulag fogadtatott. 24-kén meg- 
szemlélle ő Felsége a Doge-palotát sok neveze- 
tességeivel, hol azom könyvbe, mely a fejedel- 
mek nevét tartalmazza, nevét beirni méltóztatott. 
Ugyanott még meg lön látogatva a tudományok, 
művészetek és irodalom intézete és a pénzverde, 
mely utóbbi e szerencséltető legmagasabb láto- 
gatás emlékére hajdani köztársasági velenczei 
zechinót, más pénzt és egy emlék érmet készitett 
azon nyomban, mely ő Felségének hódolattal át- 
nyujtva, legkegyelmesebben elfogadtatott. Az é- 
rem ily feliratu: Franciscus Josephus I. Austriae 
Imperator et Elisabetlha Amalia Conju Augusta 
praesentia ornant oflicinam monetariam Venetiis 
MDCCCLVI. 

— Monsignor Multi a főt. patriarcha azon 
szónoklatára, melyet a dec. 26-iki kihallgatáskor 
ö Felségéhez a császárhoz intézni szeren- 
csés volt, őö Felsége igy méltóztatott felelni: 
,Mindazt, mita katlh anyaszentegyházért tettem, 
tettem egyik kötelmem teljesitéseért; mindent, 
mit ő érte még tehetendek, örömmel teendem; 
büszkeségem, hogy az egyház védője lehetek. 
EÉn az urak megfelelő eljárására számolok, mely- 
lyel népeimben a ragaszkodás érzelmeit szemé- 
lyemhez ápolni fogják." 

– Velenczéből az„Al. Z."-nak irják: 
hogy ott karácson estéje a Felséges Császá- 
ri család által ösi szokás szerint meg lőn ülve 
ezidén Radeczky tábornagy, ki jó egészség- 
nek örvend, kisérve Benedek tábornoktól, volt 

jelen a karácsoni ünnepélyen, s vajmi meginditó 
lehetett a látvány, a 90 éves aggasztyán éppen 
ugy, mint a kis Zsófia főhgaszszony ő Felsé- 
geik által a legszivélyesebben ajándékoztattak 
meg. A tábornagy egy póny-fogatot kapott, 
melynek nagyon örvendelt. 

– Az „A, Allg. Ztg.44 Bécsből f hó 1-ről 
irja. „Mint jól értesült körökben hallatszik, gróf 
Radeczky tbngy, s a lombard velenczei király- 
ság kormányzója, saját, többször ismételt kérel- 
mére nyugalomba helyeztetett ő Felségének leg- 
hizelgőbb elismerése s hajlamai nyilvánitása ki 
séretében. A tábornagy évenkint 60,000 p. frtot 
huz nyugdíjul, s a Villa Reale-t ezután is meg- 
tartandja rendelkezése alatt. További hirek szerint 
Gyulay gróf fogja a lelépett tábornagyot, mint 
a II-dik hadsereg parancsnoka állomásában kö- 
vetni, Ferdinand Miksa cs. Feherczeg pe- 
dig a lombard-velenczei királyság főkormányzó- 
jává neveztetnék. " 

Az ausztriai utlevél-ügyre nézve leg- 
közelebb lényeges reformok várhatók. Rebesge- 
tik, hogy a személyek forgalma az egész biro- 
dalmon belül tökéletesen szabad lesz. 

Külföld. 

Francziaország. A ,„Ind. belge" levelező- 
je következő részleteket közöl az értekezlet 
dec. 31-ki első üléséről: 

A fölhatalmazottak mindenik el volt látva 
a bessarabiai határkijelelő bizottmányban volt 
franczia tábornoki tisztek által a viszályos hely 
szinéről készitett földabroszszal. A fölhatalma- 
zási okmány kicserélése gyorsan ment végbe. 
Walewski azután néhány szóval érinté az ösz- 
szejövetel czélját. A vita azután a franczia ere- 
detü javaslat fölött kezdődött, melynél fogva a jö 
vendőre nézve végleg Moldovával egyesitett 
Bolgrádért az orosz kormánynak 6000 lélek 
nepességgel biró terület ajánltatik fel Moldvában. 
Oroszország egyik képviselője Kisseleff) 
kormánya nevében hozzájárult a javaslathoz, mi- 
ről már rég nem kétségeskedtek, s azután állit- 
ván, miként Oroszország pontosan teljesitvén a 
kötést legkisebb záradékában is, kötelességének 
hiszi másfelől kérdezni Cowley lordtól: vajjon 
a kötés épp oly készséggel hajtatik-e végre An- 
golország résziről, s vajjon a Feketetenger ki- 

üritése, az utóbbi viszályok kiegyenlítése után 
azonnal megtörténnék-e? Mondják, hogy Cow- 
ley lord felelete nem volt ily határozott, nem 
azért, mintha a britt, követ teljesen nem méltá- 
nyolta volna Oroszország mérsékletét: nem az- 
ért, mintha nem adott volna bizonyitványt An- 
golországnak a kötések végrehajtása iránti posi- 
tiv szándékáról , hanem mert mintegy azt he- 
lyezte kilátásba, hogy tán az évszak nem engedi 
a Feketetengernek oly gyorsan leendő kiüritését, 
mint az kivánatos volna; Cowley lord egyéb- 
iránt hozzátevé, miként ezen haladék nincs ösz- 
szekötve semmi politikai eszmével; kijelenté , 
hogy e tárgyban határozottan nem kötelezheti 
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nie. Az ausztriai követ azonban megragadta 
az alkalmat, hogy ismételhesse kormányának ré- 
gebbi nyilatkozatát , mely szerint csapatjait az 
idegen területről minél hamarább viszszavonni 
szándékozik 

Az értekezlet ezen első ülésén egy ujabb 
kérdés merült fel: vajjon az értekezlet maga ha- 
tározza-e meg a kiküldöttek által már benyujtoti 

okmányok alapján egész részleteiben ama határ- 
vonalat, vagy pedig, ha ezek kielégitőknek nem 
találtatnának, bizottmányra bizza-e annak tény- 
leges megállapítását, s vajjon aztán e munká- 
latra tüzzön-e ki határidőt? – Ezen kérdés min- [. 

denesetre fontossággal birt, mert, ha a vonal ki- 
tüzése halasztást szenved, ez által mind a dunai 
fejedelemségek mind a Feketetlenger tovább is 
megszállva larlásának jogossága fentartatnek, el- 
lenben a megszállás oka azon perczben megszü- 

nendne, mihelyt a határvonal kitüzve lesz és O- 
roszország a Moldvának jutandó területrészt át- 
adta Ha az értekezlet maga állapitja meg e 
vonalat, a megszállás indoka tüstént megszünen- 
delt; ha a bizottmányi tagoknak a vonal megsza- 
bására határidőt tüz ki, a megszállás oka azon 
perczben veszti érvényét, mihelyt e határidő le- 

járt. A „Journál des Débats' ugy értesült, mi- 
képp az értekezlet a határvonal végleges kitü- 
zését a bizottmányra bizta s e munkálata bé 
fejezésére nézve nem tüzött ki határidőt. — 

E szerint a conferentia maga adná a 
legjobb ürügyet a megszállás hoszszabitására. 
Egyébiránt Ausz triának van is ám oka kiü- 
ritéssel nem oly erősen sietni, mert mihelyt csa- 
patait kivonná, e fontos határország ok azonnal 
önző egyének zsákmányivá lennének, kik az e- 
gyesitési tervet ravaszul magánczéljaik elérésére 
tudnák felhasználni. Az igy okozandott mozgal- 
mak aztán ismét ujabbi megszállást tennének 
szükségessé, s ezt alig lehetne egyetemes nem- 
zetközi bonyodalmak nélkül létesiteni. A mi An- 
gliát illeti, az most főképpen arra gondol , 
hogy saját érdekeit keleten biztositsa. Anglia 
jelenlegi állását a többi europai hatalmakhoz 
nagyon jellemzi azon tény, hogy Párisba ugyan- 
azon órában, midőn éppen a kiürités kérdése 
tárgyaltatott, azon hir érkezett, hogy a fekete- 
tengeri angol hajóhad néhány hadihajóval 
lön megszaporitva. 

— A franczia senátlus és törvényhozótest 
febr. 15-re öszszehivattak. — 

— Párisban arról beszélnek, hogy a 
nyugoti nagyhatalmak a nápolyi kabinet- 
hez egy ujabb jegyzéket akarnak intézni; nekik 
igen is érdekekben áll, hogy Nápoly ne szegül - 
jön oly makacson ellen minden követeléseiknek. 

Svájoz. Megható, ünnepélyes jelenet volt 
— irják Berlinből —- midőn a svájezi had- 
sereg ujonnan választott főparancsnoka dec 
30-án este a szövetség-gyülés termébe lépett, 
két ezredestől kisérve. Az elnök s a szövet- 
ség gyülés tagjai mind fölkéltek ülhelyeikről , 
tisztelettel üdvezelni azon férfiut, ki nehány 
perez előtt még mint polgár állt köztük és 
most a harezfi teljes diszöltönyében esküt jöte 
letenni, mint kire az esküszövetség védelme.- 
zőinek legfelsőbb vezetését bizta. Miután Du- 
four az elnökkel szemben helyet foglalt, dr. 
Escher alkalmi beszédet tartott hozzá- Ezután 
felolvastatott franczia nyelven az esküminta. 
A tábornok szilárd hangon mondta utána e 
szókat. .Esküszöm, hogy az előttem felolva- 
sott esküt megtartandom és hü is leszek hoz- 
zá a mindenható Isten segélyével.6" A perez 
komolysága által meghatott tábornok többet 
nem volt képes mondani. Harsány éljen rival 
gások közt tért viszsza kiséretéhez. Két órá- 
val későbben katonai zenével lön meglepve 
Az ablakhoz lépvén, kővetkező beszédet inté.- 

zett az őt zajosan üdvezlő néptömeghez: 
„Polgártársak ! fogadjátok köszönetemet rokon- 
szenvetőkért. A szövetség-gyülés a haza zász- 
lóját agg kezeimre bizta, hogy annak becsü- 
letét, függetlenségét és szabadságát megőriz- 
zem; tudni fogom a frigy lobogóját fennen 
és erőteljesen tartani kezemben, a tisztes 

megbizasban eljaraadok erőt meritvén a pol 
gárok lelkesültségéből s a kőzörömből, mely- 
lyel a reám bizott katonaság fegyverhez nyul. 
Bolgártársaim! feladatom nehéz, mert már agg 
vagyok, azonban örülök, hogy életemet a sző- 

vetség szolgálatában fejezhetem be, — a fela 
dat neház, küzdelmes, mert az évszak zord, 
és ellenségünk hatalmas. azonban megoldan- 
dom e feladatot, bizakodva a Grütli istenéhen, 
ki még él és még mindig oltalmazza szeretett 
hazánkai! E beszédet többször szakiták félbe 
tetszésnyilatkozatok, a végső után megcsen- 
dült a „Hi a haza népdal, zene kiséretében. 

Olaszország. Egy genuai levelező dec. 
29-én irja: „Minden órán várjuk Marlot, 
toursi érsek megérkezését Rómából, holnap 
„Amsterdám" gőzösön Marseillébe iuduland, 
onnan Párisba menendő. III. Napoleon azon 
küldetéssel bizta meg őt, hogy Rómában 1X 
Pius pápa ő szentségével értekezzék a ko- 
ronázásra vonatkozólag. III./Napoleon előtt 
pápa általi Noronáztatásban két hatalmas fran- 
czia uralkodó részesült: Nagy Káróly Rómá- 
ban és I. Napoleon Párisban. Marlot érsek 
ő szentsegére bizta elhatározni, vajjon a ko- 
ronázás Párisban vagy Rómában történjék-e, 
hogy igy a dolgok uj rendje TFrancziaország- 
ban ezen vallási ünnepély által fölszenteltes- 
sék Ő szentsége, mint a cs. herczeg keresz- 
telése alkalmával, most is azzal mentegetőzött 
volna, hogy egészségi állapota meg nem en- 
gedi a hoszszu és fáradalmas utat Párisba 
megtenni. Az is érintve volt, hogy egy más 
fiatal fejedelem, sarja egy hires háznak, ki 

1856 az egyháznak viszszaadta szabadságát, és 
ki alapitójául tekinthető egy hatalmas császári 
államnak közép-Európában, elhatározta 
volna, nagy munkájához, többko- 
ronának egyesitése és megkoronáz- 
tatása által az alapkövet letenni. 
Hahogy ő szentisége Napoleon császárt Páris- 
ban személyesen fogná megkoronázni, akkor 
kielégithetné azon ohajtást, hogy a másik fe- 
jedelem fölkenetését is véghez vigye. Marlot 
érsek eljárásának eredménye az lön, hogy ő 
szentsége a további elhatározást még fentart- 
ja magának. 

– Nápolyi hirek szerint az egész or- 
szág felett vihart jósló vészteljes levegő le- 
beg; egy nagy katastropha kitörésétőf fél 
mindenki. Dec 8 ka óta a szigor még nagyobb. 
A kir kegyelem minden forrása bedugult. 

A Kr Zszerint Oroszország 
megszállja a kőzvetlenül Törökország szom 
szédságában levő persa-örmény fensiknak 
egy határkerületét azon ürügy alatt, hogy ma- 
gát kurd rablók ellen biztosítsa E tény any- 
nyiban fontos, mert Törökország és Persia 
éppen most ugyanazon vidéken a határra néz- 
ve komoly vitaba estek egymással. 

Sz. Pétervárról dec. 23-ról ir- 
Ják. miszerint kétségtelen, hogy az orosz 
kormány s Persia közt bizonyos eshetősé- 
gek tekintetéből szerződés van kötve, s hogy 
bizonyos esetben egy orosz segédhadtest tá- 
mogatná a persa sereget. Persa viszont hi- 
hetőleg teljesitné Oroszország ohajtását, áten- 
gedvén annak az Araxesen egy oly pontot, 
mely a két állam közti határt képezi. Az ez 
iránti alkudozás még függőben van. Minden 
esetre Persia, mielőtt Oroszországhoz fo- 
lyamodjék, megkisérlendi Angolországgali vi- 
szályait kiegyenütni Azt hiszik, hogy kész le- 
end Herátot viszszaadni, ha Angolország ne- 

ki viszont megád némely a persa határ biz 
tonságára szükséges engedményeket. 

A chinai tengeren levő angol hajóhad 
jelenleg igen számos, az 18 hadihajóra emel. 
kedett, mintegy 300 ágyuval. A kanton elle- 
ni bombázás még nem tett elég eldöntő ha- 
tást. Az angol lapok a végleges siker iránt 
nem kételkednek, s a ,.Times" már azt taná- 
csolja az angol kabinetnek, hogy Kantont 
tartsa meg, s ott szintugy, mint Hongkong- 
ban települjön meg. 

Ujposta. 
A franezia lapok számos részleteket kö- 

zölnek a párisi érsek elleni gyilkosságról 
mely e pillanatban mindenütt iszonyt és undort 
gerjeszt. Egvik lap szerint az érsek éppen a sek- 
restyébe akart bemenni. midőn egy egyén reá 
rohant, egy széles catalonina kést szurt mel- 
lébe, s igy kiált fel: ,Le az isten-aszszonyok- 
kall! A főpap tüstént a sekrestyébe vitetet 
s az orvosi gyülés daczára meghalt A gyil- 
kos pap véres késsel kezében sátáni óröm- 
mel nézte áldozatának halalát. Ezen pap rosz 
magaviselete miatt már több izben ideiglenes 
egyháztilalom alá volt vetve. Büntényét ret- 
tentő nyugalommal készité előre, egy hoszszu 
cataloniai késsel látta el magát, melynek va- 
sa három ujjnyi szelességü volt, tudvan hogy 

az érseknek jan. 3-án az említett templomban 
kell isteni szolgálatot végezni, azon szilárd 
elhatározással ment oda. hogy őt megölje. 
Azt kérdék tőle, hogy vajon tőbb szurást tett- 
e az érseken? - „Nem" — válaszolá, – csak 
egyet, mivel őt szivén találtam, s tudtam hogy 
a szurás halálos" — ,Miért kiáltá ön — 
kérdék tőle — „a szuráskor: le az istenaszszo- 
nyokkal? — „Mivel én nem hiszek a szeplőt- 

len fogantatásban, mely iránt a szószékben 
nyilatkoztam : — ujolag tiltakozni akartam e- 
zen tisztelet ellen "- Azt kérdék tőle, hogy mi- 
ért követet el ily nagy büntényt. „Mivel in 
terdietum alá vettettem," — mondá — s mi 

vel arról értesültem, hogy ez interdietum ez- 
uttal nem fog megszüntettetni! Minden körül. 
mény oda mutat , hogy ezen ember örjöngő. 
A cs: űgyész s a rendőr főnök által bünté- 
nyének iszonyusága eléje terjesztvén azt fel 
fogni látszott s könynyekre fakadt A gyilkos 
32 éves. Az emlitett templom bezáratott, s 
csak az elkövetett büntény által szűkségelt 
tisztitások után fog ujra megnyittatni Az „U. 
nivers szerint ís az érsek tüstént meghalt 
a mellében kapott két törszurás következté- 
ben A mellett volt apát még absolutiot ad- 
hatott neki- Az orgyilkos Verger nevü pap, 
5-6 izben is interdietum alá volt velve. u- 
toljárá azért, mivel nyilvánosan a szeplőtlen 

fogantatás bitágozata ellen papolt, s arról rá- 
galmazva szót. Ez utobbi interdictum ujra 
főléleszté keblében a büntény tervét, melyről 
már előbb lemondott. Legnagyobb nyugalom- 
mal válaszol a hozzá intézett kérdésekre. Azt 
állitja, hogy oknélkül vettetett inerdtictum alá, 

s hogy azért akart az érseken boszszut állani, 
mivel attól nem nyerheté meg az ínterdietum 
megszüntetését. A szurásközben igy szólt: 
„Egy papot nem lehet éhen meghalni hagy- 
ni." — A ,„Gazette de Tribunaux" szerint 
büntényinek indokai iránt megkérdeztetvén . 
azt válaszolá, miképp semmi oka se volt az 
érseket személyesen gyülőlni, s hogy csu- 
pán a szeplőtlen fogantatás hitágozata ellen a- 
kart tiltakozni. Nem tagadá, hogy előre föl- 
tett gyilkolási szándékkal ment a templomba. 

Az érsek hulláját a sekrestyéből az ér- 
seki palotába vitték. 4-én felbonczolták, hogy 
bebalzsamozzák. Ott a hullát közszemlére is 
kiteszik, s a közönséget a halotti kápolnába 
bebocsátják. 

jó időt akar a felvilágra deritni 

A boldogult szelid jellemüű s magas ér- telmiségü férfiu volt. Cava ignac tábornok- 
kal baráti viszonyban állván, mons. d'A ffee 
érseknek a borzasztó juniusi vérengezéskor 
történt szerencsétlen halála utan ennek utó- 
dául lön terjesztve a római szent szék elé. 
Sibour megnyeré a pápai megerősitést s 
1848. oct. 30.án be lön helyezve. Az ugyne- 
vezett gallikán egyház képviselői közé tarto- 
zótt, roszallója az ultramontan törekvéseknek. 

. Az utolsó felhők is oszlani kezdeneke, 
mint III. Napoleon császár egész olympusi nyu- 
godtsággal mondá uj év napján az u varló di- 
plomataknak. Könynyü az időt megjövendőlni 
annak, ki főleglmaga rendezi az időjárási, Ake- 
leti felhök valóban egész váratlanul oszló:félben vannak A párisi conferentia béfejezte 
munkáját, s ragyogóbb eredménynyel, mint áz 
ő jóakaratában tamáskodó világ képzelte. 

A „Moniteur jan 7-én jelenti: Tegnap, 
f. hó 6-án a meghatalmazottak aláirták a jegy- 
zőkőnyvet Az értekezlet, miután a békeszer- 
ződés kivitelére vonatkozó nehézségeket el- 
háritotta, a congressus határozatainak szelle- 
mében s a minden oldalu érdekek kibékitése 
végett egyhangulag elhatároz hogy a határ- 

folyóig kell huzatnia, Bolgrádnak és Te- 
baknak Moldovánál maradni. Orosz- 
ország a jobb parton megtarthatja Comra- 
tot 300 négyszög verstnyi területtel. A ki- 
gyószigetek a dunai torkolatokhoz tarto- 
zóknak tekintetnek. Az átengedett többi egész 
térület Moldvába kebeleztetik, kivéve a 
dunai Deltát. mely Török országhoz 
tartozik. - Az értekezlet továbbá elhatározta, 
hogy e határkitűzésnek legkésőbh mart. 30-ig 
be keli végezve lennie, addig a dunai feje- 
delemségek s a feketetenger Ki Fognak ürit- 
tetni. A dunafejedelemségi bizottmány ezután 
feladata teljesitéséhez fog, melynek befejezte 
után az értekezlethez jelentést kellend tennie. 
Az Alpesek felhője is csak el fog osz- 

lani, mert a párisi nagy időmester okvetetlen 

jan. 8-án ugy hiszi, miképp a neufechateli 
ügy igen közel ván ahhoz, hogy békésen el- 
intéztessék. A ,.M orning Post"is erősiti, 
hogy e bonyodalom már mintegy megoldott- 
nak tekintendő, és pedig a francziák császár- 
jának közbenjárása folytán A „Kr. Ztg. is 
azt irja, hogy a Párisba küldött svájczi köve- 
tek alkudozásai oly fordulatot vettek, 
mely a neuchateli vitálynak békés megol. 
dására enged következtetést. Minden attól 
függ tehát, hogy a Bernbe viszszatérendő kő- 
vetek békemunkáját helyeselni fogja-e a szö- 
vetség-gyülés, mely fhó 12-én ülést tart. 
Ekkor várható az eldöntés, mi minden hihe. 
tőséggel kedvező leend az általánosan ohaj- 
tott békére nézve. Egy berlini levelező igy 
kiált fel: Tudjuk, hogy Poroszország Neucha- 
telről lemondáni szándékozik ; tudjuk azt is, 
hogy Sváicz a foglyokat itélet előtt szabadon 
bocsátani akarja; tehát mi az még, mi aka- 
dályul szolgál2 Csupa forma. S a diplomatia 
ne birná az alkalmas formát feltalálni? y 
tényállás mellett valóban csodálkozni lehet a- 
zon, hogy a kiegyezés eddig is meg nem 
történt. 

Bernből jan 3-kán irják: A szöve- 
tségtanács kiáltványt bocsátott ki, melyben az 
eddigi alkudozások történeti előadása után a há- 
boru és béke fölötti kérdés el nem döntöttnek 
nyilvániíttatik ugyan; de kimondatik a készség be- 
csületes békéhez kezet nyujtani, hivatkozva a 
nép lelkesedésére s áldozatkészségre A hon vé- 
dői fegyelemre s emberiségre intetnek. A csatá- 
ban elesettek családjairól a haza fog gondoskodni. 

LEGUJABB. Bern, jan. 8. A svajczi köve- 
tek kiegyezése a franczia kabinettel sikerült. 
Svajcz szabadon bocsátja a foglyokat, az öszszes 
vádlottak elhagyják Svajczot a végleges rendezés 
bevégeztéig. A részletes föltételeknek mitsem 
szabad Neuchatel teljes függetlensége ellen tar- 
talmazniok. Poroszország minden katonai de- 
monstratiot megszüntet, hogy a szövetség-gyűülés 
még látszatra se tessék demonstratiok n yomá- 
sa alatt tanácskozni. A foglyok szabadonbocsát- 
tatása után Poroszország részéről semmi ellen- 
séges vállalatnak se szabad Svajcz ellen történ- 
nie. Anglia ebbe beléegyezik. A szövetségtanács 
a javaslatokat elfogadhatóknak tartja. Bern szö- 
vetségi városban nagyöröm létezik. 

A „Pr. Corr," jan. 9 kén az angol- fran- 
ezia közbenjárás hirét légből kapottnak mondja. 

1-ji száma, mely valóságos, t. i. föltétlen 
bocsánatot kiván az eddigi látszatos amnestia 
helyett. Azt mondják, hogy Billault belügyi 
miniszter a „Siécle" által pártolt rendszabálylyal 
egyetért, de azt társainak nagy része ellenzi. 

— A ,Débats' jelenti: Kmety tbnok a 

ba érkezett 

ják: A persa sah orosz fondorlatok miatt az 

háborura készülnek s állitólag egy az oroszokkal 
vivott csatában gyöztesek voltak. Az angol hajó- 
had utasitást kapott, hogy a Fekelelengerről leen- 
dő közeli elvonulásra előkészületeket tegyen.— 

— 

magát, hanem kormányát ujból meg kell kérdez- 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 

vonalnak a Tráján völgytől egész a Valpuk 

A ,Pays 

— Nagy sensatiot okozott a „Siécle jan. 

török kormány szabadságlevelével ellálva, Páris- 

Konstantinápolyból jan. 2-kán ir- 

orosz császárhoz fordult volna. A cserkeszek 

Tulajdonos és felelős szerkesztő; BERDE ÁRON ! 
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